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ВЕРБАЛЬНЫЕ И НЕВЕРБАЛЬНЫЕ СРЕДСТВА ВЫРАЖЕНИЯ ЭМОЦИЙ 

В АНГЛОЯЗЫЧНОМ СЕГМЕНТЕ INSTAGRAM 
На протяжении всей жизни человек учится по различным внешним признакам определять то 

или иное эмоциональное состояние окружающих его людей и различными способами выражать 
свои собственные эмоции. В процессе интернет-коммуникации все ее участники испытывают 
разные эмоции, которые вербально и (или) невербально выражаются с помощью самых разных 
эмоционально окрашенных средств. Выявление подобных средств передачи эмоций в интернет-
среде играет важную роль в развитии эмотивной лингвистики как отдельной науки, объектом ко-
торой являются вербальные средства выражения эмоционального состояния человека. 

Цель исследования – установить и описать лексические и графические средства выражения 
эмоций в англоязычных комментариях из социальной сети Instagram. 

В результате исследования установлено, что в комментариях из Instagram широко использу-
ются различные вербальные и графические средства выражения эмоций. Среди лексических 
средств передачи эмоций количественно преобладают коннотативы (23%), что связано с жела-
нием пользователей в первую очередь субъективно оценить увиденное в той или иной публикации. 
Среди графических средств репрезентации эмоций наиболее частотным является восклицатель-
ный знак (46%), что обосновывается стремлением авторов комментариев максимально прибли-
зить интернет-общение к живому речевому взаимодействию. 
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VERBAL AND NON-VERBAL MEANS OF EXPRESSING EMOTIONS 
IN THE ENGLISH-LANGUAGE SEGMENTS OF INSTAGRAM 

Throughout life a person learns to determine by various external signs this or that emotional state 
of people around him/her and thus to express his/her own emotions. In the process of Internet commu-
nication, all its participants experience emotions, which are verbally or non-verbally expressed through 
emotionally coloured means. Identification of such means of emotion transmission in the Internet envi-
ronment plays an important role in the development of emotive linguistics as a separate science, the ob-
ject of which is verbal means of expressing a person's emotional state. 

The purpose of the research is to identify and describe lexical and graphic means of expressing 
emotions in comments in English from the social network Instagram. 

As a result of the research, it was found that in the comments from the social network Insta-
gram, connotatives (23 units in 100 contexts) quantitatively prevail among the lexical means of 
conveying emotions, which is associated with the desire of users to first of all subjectively evaluate 
what they have seen in a certain publication. Among the graphic means of representing emotions, 
the most frequent is the exclamation mark (46 units in 100 contexts), which is justified by the desire 
of comment authors to bring Internet communication as close as possible to live interaction with the 
help of this sign. 
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Введение. Эмоции являются одной из важ-
нейших составляющих жизни человека, оказывают 
существенное влияние на личную деятельность, 
а также на взаимоотношения людей. В современ-
ной лингвистике исследователи все чаще и чаще 
делают центром своих научных интересов эмо-
циональную сферу человека и особенности ее 
проявления в языке и речи (В. И. Шаховский, 
Д. А. Романов, Л. А. Пиотровская, Л. А. Калимул-
лина, А. Вежбицкая, О. Р. Мокрова и др.). В свя-
зи с этим возникло и активно развивается новое 
отдельное научное направление, которое занима-
ется исследованием языковых и речевых средств 
передачи чувственной сферы человека. Лингви-
сты с различных позиций предпринимают попыт-
ки решения проблемы описания средств, факто-
ров, условий и механизмов вербализации эмоций. 
Уже есть заметные достижения в этой области, 
однако до сих пор остаются нерешенными многие 
вопросы, например проблема определения кате-
гории эмотивности, критериев выделения эмотив-
ной лексики, описания графических средств пере-
дачи эмоционального состояния или отношения.  

Особого внимания заслуживает изучение вер-
бальной и невербальной репрезентации эмоций 
в социальных сетях, поскольку в последнее время 
в силу стремительного развития информацион-
ных технологий большинство людей стало при-
бегать не к живому взаимодействию, а к интернет-
коммуникации, в которой ее участникам необхо-
димо выражать возникающие эмоции с помощью 
различных лексических и графических эмоцио-
нально окрашенных средств. Интернет-коммуни-
кация дает свежий и богатый материал для изу-
чения языковых средств, выражающих различные 
эмоции, который отражается в современных учеб-
ных пособиях по иностранному языку [1–3]. 

Актуальность исследования заключается в том, 
что выявление и описание вербальных и невер-
бальных средств выражения эмоций в социаль-
ной сети Instagram позволит уточнить существу-
ющие представления о способах и средствах вы-
ражения своего эмоционального состояния или 
отношения к той или иной информации в интер-
нет-среде. 

Цель исследования – установить и описать 
лексические и графические средства выраже-
ния эмоций в комментариях из социальной сети 
Instagram.  

Материалом для исследования послужили 
100 опубликованных в период 2023–2024 гг. в со-
циальной сети Instagram англоязычных коммен-
тариев на различные темы («Спорт», «Красота 
и здоровье», «Экономика» и др.). Данные ком-
ментарии отбирались по следующим критериям: 
1) наличие в них лексических единиц с семой 
«эмоция», т. е. лексических средств, которые ото-
бражают эмоциональное состояние адресантов 

или их отношение к определенной теме; 2) нали-
чие в них эмотивно окрашенных графических 
средств, т. е. различных знаков препинания и 
символов, с помощью которых пользователи вы-
ражают свои эмоции. Выбор тематики коммен-
тариев обусловлен тем, что большинство вер-
бальных и невербальных средств репрезентации 
эмоций были зафиксированы в комментариях 
именно на избранные для исследования темы. 

Методы исследования – описательный с эле-
ментами лексико-семантического, дискурсивно-
го, прагмалингвистического и количественного 
анализа. 

Исследование выполнено в рамках задания 
Государственной программы научных исследо-
ваний 2021–2025 гг. (ДР № 20211335). 

Основная часть. Лексические средства вер-
бализации эмоций в интернет-комментариях. 
В отличие от реальной коммуникации, где боль-
шинство людей относятся к открытому прояв-
лению эмоций осуждающе, виртуальная комму-
никация в силу своей общедоступности и воз-
можности анонимного интернет-взаимодействия 
«создает условия для повышенной эмоциональ-
ности» [4, с. 14]. В интернет-коммуникации, а 
именно в социальной сети Instagram, среди раз-
личных средств передачи эмоций активно исполь-
зуются лексические единицы, поскольку среди 
всех языковых уровней, на которых эмоции наш-
ли свое отражение, по мнению многих лингви-
стов, уровень лексики является наиболее про-
дуктивным [5, с. 10]. В связи с этим выделяют-
ся две основные группы лексических единиц: те 
слова, которые называют эмоции, и те, которые 
их выражают. В рамках данного исследования 
акцент делается на последней группе. 

Для того чтобы придать комментарию боль-
ший градус эмоциональности и сблизить интер-
нет-коммуникацию с живым взаимодействием, 
используется эмотивная лексика. Языковые еди-
ницы эмотивной лексики выполняют функцию 
выражения эмоций и называются эмотивами. 
По мнению В. И. Шаховского, в группу слов, ко-
торые не называют эмоции, а выражают их, вхо-
дят аффективы, коннотативы и потенциальные 
эмотивы [6, с. 46].  

В результате исследований в интернет-ком-
ментариях выявлено 19% аффективов (здесь и 
далее из расчета на 100 контекстов). Например: 
Oh, what a photo, but it’s something to seе; Oh my 
god, this is impossible to look at, I am melting at 
your beauty, Ariana, you are the best!; Aww your 
little daughter is so cute, I would take her in, but 
you dress her too expensively, it could be bad for 
her upbringing, think about it!!; Bah humburg!!! 
How can you put a kid in school so early???? Par-
ents dislikes! I don’t know your laws, but it’s wrong 
nonetheless. 
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Аффективы – это междометия, которые мо-
гут выражать как положительные, так и отрица-
тельные эмоции, что говорит об их общем ха-
рактере [7, с. 181]. Такие лексемы выражают 
эмоции напрямую, ибо их значение составляет 
исключительно эмотивный компонент, и они вы-
полняют только эмотивную функцию. Аффек-
тивы следует рассматривать как маркер эмоци-
ональности, поскольку они являются «индика-
тором эмоций» [8, с. 157]. Приведенные выше 
примеры аффективов выражают удивление 
(Oh my god, this is impossible to look at, I am melt-
ing at your beauty, Ariana, you are the best!), уми-
ротворение (Aww your little daughter is so cute, 
I would take her in, but you dress her too expensively, 
it could be bad for her upbringing, think about it!!), 
а в последнем комментарии английское междо-
метие bah humburg выражает раздражение или 
даже гнев от увиденного в публикации из соци-
альной сети Instagram. 

В проанализированных интернет-коммента-
риях выделено 23% коннотативов, которые ис-
пользуются для выражения субъективной оцен-
ки содержания той или иной публикации в In-
stagram. В отличие от аффективов, коннотативы 
в своей семантической структуре имеют два ком-
понента: название предмета и эмоциональное 
отношение к нему. При этом эмотивный ком-
понент выступает в роли коннотации, т. е. яв-
ляется второстепенным, в то время как оценоч-
ный играет ключевую роль в семантике таких 
лексем, поскольку для них «оценочное значение 
является первичным» [9, с. 159]. Отмечается, что 
оценочный компонент предопределяет эмотив-
ность данного коннотатива [10, с. 383]. Конно-
тативы могут быть выражены различными ча-
стями речи (существительным, прилагательным 
и др.). Например: You still look like a precious to 
me, no matter how you look; What a great inter-
view, my dear. The town you live in is very lucky to 
have you!!!; I just watched and admired, wishing 
I could live like that. Attractive girl!!! Awesome! Gor-
geous! I wish everyone could live like that, beautiful! 

В приведенных контекстах выделенные кон-
нотативы являются эмоционально-оценочными 
прилагательными, которые «сопровождают су-
ществительные или глаголы, устанавливают экс-
прессивность высказывания сообразно замыслу 
автора» [11, с. 50]. Эмотивность данных лексем 
подтверждается наличием соответствующей се-
мы в их значении, что отражено в толковых сло-
варях английской лексики. Так, сему ‘удоволь-
ствие’ в своих значениях имеют лексемы precious 
(‘о ком-н., чем-н. прелестном, чарующем’), dear 
(‘любезный, милый, любимый, желанный’), beau-
tiful (‘доставляющий наслаждение взору, при-
ятный внешним видом, стройностью, гармонич-
ностью’). Сему ‘восхищение’ в своих значениях 

имеют лексемы attractive (‘очень хороший, заме-
чательный’), awesome (‘исключительный по своим 
достоинствам, выдающийся’), gorgeous (‘превос-
ходный, отличный’). Из этого видно, что авторы 
комментариев с помощью коннотативов стреми-
лись выразить эмоции удовольствия и восхище-
ния от внешних качеств авторов комментируемых 
публикаций. 

Следует отметить интернет-комментарии, в 
которых присутствует 3% семантических де-
ривативов, относящихся к коннотативам и пред-
ставляющих собой названия животных, растений 
по отношению к человеку и др.  Например: How 
did you get your looks to this state?!?!?! You look 
like a sheep!!; You’re so delicate and beautiful, 
you should definitely advertise cosmetics! You’re a 
cat!; Oh my god, he’s screaming and thrashing from 
side to side like a dog that hasn’t eaten in years, 
both funny and scary to watch at the same time… 

Подобные лексемы используются как для вы-
ражения эмоций (восхищение, возмущение и др.), 
так и для выражения оценки, чаще негативной, 
хотя в проанализированных комментариях есть 
и положительная (You’re a cat!). В структуре 
семантических деривативов присутствует также 
сема ‘образность’, поскольку при использовании 
названия того или иного животного/растения воз-
никают соответствующие образы, с которыми 
сравнивается человек (You look like a sheep!!).  

Вместе с аффективами и коннотативами поль-
зователи социальной сети Instagram в своих ком-
ментариях используют также потенциальные 
эмотивы. Данные языковые единицы представ-
ляют собой слова, которые «функционируют лишь 
в контексте и не выражают эмоции за его преде-
лами» [12, с. 388]. 

В интернет-комментариях обнаружен всего 1% 
использования данных лексических единиц. На-
пример: How does she eat so much? Soon that dough-
nut won’t fit into any trousers or dress, full cringe… 
Здесь лексема doughnut (выражает недовольство, 
неприязнь) приобрела эмотивное значение толь-
ко потому, что оказалась в соответствующем кон-
тексте.  

Графическая репрезентация эмоций в ин-
тернет-комментариях. Если в устной разговор-
ной речи эмоциональное состояние человека вы-
ражается с помощью таких вербальных средств, 
как интонация, эмотивная лексика и эмотивные 
высказывания, то на письме эмоции могут пере-
даваться невербально или графически, т. е. при 
помощи различных параграфических средств. 
Невербальные средства выражения эмоций не пре-
восходят вербальные по качеству передачи ин-
формации, однако «являются великолепным ин-
струментом передачи дополнительной информа-
ции, которая часто играет ключевую роль для 
понимания всего сообщения» [13, с. 559]. 
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Графические эмотивы представляют собой 
различные несловесные знаки и символы. Так, с 
целью письменного выражения своих эмоций субъ-
ект может использовать такие параграфические 
средства, как различные знаки препинания (вос-
клицательный и вопросительный знаки), их комби-
нации (гомогенные или гетерогенные) или по-
втор. Однако данные способы графической транс- 
ляции эмоций не способны в полной мере отражать 
различные сложные эмоциональные состояния 
человека. В связи с этим в письменном тексте 
широко применяется ряд специфических графи-
ческих средств, использование которых в какой-
то мере компенсирует недостаточную эмотив-
ность традиционных знаков пунктуации. К таким 
средствам относятся пролонгация, дефисация, мно-
готочие, тире, написание слова с помощью кап-
слока, а также относительно недавно появивши-
еся в интернет-среде эмотиконы и эмодзи. Ис-
пользование перечисленных графических средств 
репрезентации эмоций «придает гетерогенность 
отдельному слову, предложению или отрывку 
текста» [14, с. 295]. В силу письменного харак-
тера общения в социальных сетях, большинство 
средств передачи эмоций имеет графическое вы-
ражение. Исходя из этого, вышеперечисленные 
параграфические средства наряду с лексическими 
выполняют преимущественно эмотивную функцию 
в интернет-коммуникации. 

В проанализированных комментариях зафик-
сировано 46% восклицательных знаков, кото-
рые используются для выражения эмоциональной 
интонации. Например: Wow! Awesome!; Congrats!; 
My admeracions, CR7!; I’ll accept anything with 
that body! You kill it!!; Her smile is so radiant and 
beautiful!; What a stunning beauty she is! Absolutely 
mesmerizing!; Her elegance and grace are truly 
breathtaking!; She radiates inner and outer beauty 
like a goddess!; She has the kind of beauty that 
takes your breath away!; A true vision of loveli-
ness, she is simply radiant! 

Как правило, в подобных комментариях люди 
выражают свое восхищение авторами публика-
ций или свою радость в связи с их достижения-
ми. Так, в контексте I’ll accept anything with that 
body! You kill it!! имеет место постепенное уве-
личение количества восклицательных знаков, что 
указывает на «возрастание эмоционального нака-
ла комментария» [15, с. 69]. 

Наряду с одним восклицательным знаком от-
мечено 26% случаев использования двух и более 
восклицательных знаков подряд (гомогенная ком-
бинация), с целью усиления градуса эмоциональ-
ности. Как отмечают исследователи, количество 
восклицательных знаков прямо коррелирует с 
интенсивностью эмоций [16, с. 140]. Например: 
Yes so exciting!!!; Love that u share it!!!!; Saved!!; 
I notice the new one is sheer coverage, I’m sure 

everyone will love it like me, thank you!!!; The way 
she carries herself is so graceful!!! She is a true em-
bodiment of beauty; Her smile lights up the room!!! 
A true testament to the power of feminine beauty; 
She exudes confidence and charm!!! A true beauty 
inside and out. Здесь искренняя благодарность ад-
ресату за его публикации выражается с помощью 
повторов (удвоения или утроения) восклицатель-
ного знака в конце каждого высказывания.  

Для выражения удивления или его усиления 
часто используются вопросительный знак, его 
повтор и гетерогенная комбинация знаков 
пунктуации (преимущественно ?! и ?!?). Дан-
ных графических средств выражения эмоций в 
проанализированных контекстах выявлено 12%.  
Например: Texas? California is the 5th largest 
economy in the world!; Did someone say econom-
ics?!?; Seriously?! It’s pure waste of time!; What 
are u talking about?!?; Very low in Spain?? We suf-
fered the biggest attack in Europe. Здесь удивление 
интернет-пользователей преимущественно вызва-
но несовпадением их взглядов с точкой зрения 
авторов комментируемых публикаций на опре-
деленную проблему в экономической деятельно-
сти. Это приводит к разжиганию споров и даже 
конфликтов с использованием вышеперечислен-
ных графических средств. При этом, кроме удив-
ления, с помощью комбинации вопросительных 
и восклицательных знаков можно выразить него-
дование, ошарашенность и др. 

В интернет-комментариях прослеживается так-
же необходимость иллюстрирования пауз, что вы-
звано эмоциональным состоянием субъекта речи. 

В исследованных контекстах выявлено 24% 
случаев употребления многоточия.  Например:  
That’s so important… So…; Save it and never for-
get…; So useful self care treat box…; The scrub 
looks so good… I’ll buy it!; She’s so gorgeous to 
be true…; Wow... This really makes you think...; 
Remember to cherish every moment...; Life is full 
of surprises... Здесь многоточие выражает эмоци-
ональное потрясение авторов комментариев от 
увиденного или прочитанного в той или иной 
публикации социальной сети Instagram. 

Нередко многоточие употребляется для выра-
жения задумчивости или нерешительности. Мно-
готочием также может заменяться вопроситель-
ный знак в конце комментария, так как его автору 
известен ответ на вопрос, и посредством такого 
невербального средства автор выражает свое удив-
ление от увиденного [17, с. 366]. Например: Hmm…. 
How it work…..; Maybe… I would say that… it cer-
tainly the best plan I have ever seen…; What it 
mean…..; I didn’t recognize that sense…; I think 
I might want to change my major...; Maybe you should 
try a different hair color…; I don’t know why so… 

Тире как невербальное средство репрезен-
тации эмоций, наряду с восклицательным и 
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вопросительным знаками, многоточием, зафик-
сировано в интернет-комментариях только в 2% 
случаев. Как правило, после тире авторы интер-
нет-комментариев помещают эмоционально-на-
полненную на их взгляд информацию. Например: 
Are u kidding me?? The middle class cannot afford 
to heat a home of the rich. Your statement – complete-
ly false; Why Bangladesh has only 9.9%? It’s infla-
tion – at least 80%. Здесь авторы делятся своими 
мнениями, делая акцент на их отдельной части 
с помощью тире. Использование тире эмфатиче-
ски выделяет стоящее за ним слово или словосо-
четание с целью выражения той или иной эмоции 
(возмущение, недовольство, нервозность и др.). 

Помимо знаков пунктуации существуют и 
иные графические способы передачи эмоцио-
нального состояния в интернет-комментариях. 
В то время как в живом взаимодействии при 
сильном удивлении говорящий начинает протяж-
но произносить отдельные звуки, в интернет-ком-
муникации пишущим нужно каким-то образом 
так же выражать то, что они чем-то шокированы 
или же чем-то огорчены. Такую возможность пре-
доставляет дефисация, т. е. повтор отдельных 
букв или членение отдельных слов на слоги с 
помощью дефиса. 

В проанализированных комментариях зафик-
сировано 3% случаев использования дефисации.  
Например: WOW, Our Won-der-ful champion, luv 
u!! The best of the best forever. How did he do 
that??; I would ne-e-e-e-ver do like him! What a 
horrible thing to do. No humanity in this govt. I can’t 
be-lie-ve in it!! Здесь дефисация служит для ре-
презентации, как правило, удивления, а также 
безнадежности. 

Эмоции могут быть выражены также и с по-
мощью такого графического средства, как мно-
гократное дублирование одной и той же буквы в 
отдельно взятом слове, т. е. пролонгации. Сто-
ит заметить, что в устной речи обычно пролон-
гируются гласные, а в письменной интернет-ком-
муникации данному процессу могут подвергать-
ся любые буквы. 

В проанализированных интернет-коммента-
риях их авторы прибегали к использованию про-
лонгации в 20% случаев. Например: Sccreeeaam-
ming!!; Yay!!!; Omg obsesseddddd!; Ahhhhhhhh 
Amazing!!; Slayyyyyyyy missssss you!; Both look so 
stuuunnnning; Omggggggg so excited; Ooohhhh 
yesssss!! Finally got my hands on the new iPhone 
Pro Max!!; I’m in loveeee!!; Ahhhhhhh I can’t be-
lieve I just won tickets to see my favorite band live!!; 
Fangirling soooooo hard right now!!; Eeekkkkkk 
just found out my crush likes me back!!; Floating 
on cloud nineeeee!! На основе данных примеров 
можно сделать вывод о том, что цель использо-
вания пролонгации – графически отобразить эмо-
циональную значимость сообщения. Пролонгация 

употребляется для выражения довольства, удив-
ления, восхищения. 

Для передачи эмфатического ударения на опре-
деленное слово или целую фразу в интернет-ком-
ментариях используется еще одно графическое 
средство – написание слова или фразы заглав-
ными буквами. Как и в случае с пролонгацией, 
написание с помощью капслока употребляется с 
целью придачи слову или целому выражению эмо-
циональной значимости. 

В проанализированных комментариях зафик-
сировано 42% случаев написания слов с исполь-
зованием капслока. Например: OMG!!!!!; I’M SO 
HAPPY!; IM SCREAMING YAAAAAASSSSSS!; 
I LOVE YOU and your skincare!!; WHAT WHAT 
WHATTTT????; YES MAAMMMM; THE GLAM 
OF IT ALL HUNNYYY; WOW, THIS IS AMAZING!; 
I CAN’T BELIEVE IT!; YAAAAS, FINALLY!; OH MY 
GOSH, THIS IS UNBELIEVABLE!; EEEKKKKKKK, 
I’M FREAKING OUT! Как видим, с помощью дан-
ного средства пользователи выражают преиму-
щественно такие эмоции, как восторг, ликование, 
изумление. 

Относительно недавно в связи с развитием 
информационных технологий, в том числе и со-
циальных сетей, стали появляться новые гра-
фические средства выражения эмоций, которые 
на данный момент применяют практически все 
пользователи различных мессенджеров. Речь идет 
о таких средствах, как эмотиконы и эмодзи. 
Данные невербальные компоненты интернет-ком-
муникации предназначены «для визуализации 
эмоциональных проявлений при отсутствии непо-
средственного общения и в целях экономии вер-
бальных средств, а также в связи с возможными 
временными ограничениями в данной форме ком-
муникации» [18, с. 19]. Однако, с другой сторо-
ны, широкое использование таких средств нега-
тивно сказывается на вербальной культуре поль-
зователя [19]. 

Под эмотиконом понимается «символ, со-
стоящий из последовательности знаков письма 
(букв, цифр, знаков пунктуации и т. д.), обозна-
чающий какое-либо понятие или эмоциональ-
ное отношение в письменной речи» [20, с. 102]. 
В свое время широкое применение эмотиконов 
было обусловлено переходом от живого общения 
к сетевому. Типографические смайлы использу-
ются с целью «минимизации утраченной эмо-
циональной информации в процессе общения в 
соцсетях и мессенджерах» [21, c. 263]. На сего-
дняшний день эмотиконы также достаточно ши-
роко распространены среди пользователей раз-
ных социальных сетей. 

В проанализированных в исследовании ин-
тернет-комментариях в 17% случаев использо-
вались эмотиконы.  Например: Everything was 
very rushed, it’s good to know that you take time 
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for yourself :) It’s important to prioritize self-care 
and take time for yourself, don’t forget to slow down 
when things get hectic :))) I admire your ability to 
slow down and enjoy life amidst a busy schedule :) :) 
It’s refreshing to see someone prioritize their well-
being and take a break when needed :):):) В данных 
комментариях эмотиконы обозначают радость по 
поводу того, что авторы комментируемых пуб-
ликаций уделяют время тому, чтобы ухаживать 
за собой. 

Эмотикон как графическое средство можно 
считать «сокращением», поскольку в последова-
тельности знаков данного символа отсутствует 
черта, которая обозначает нос.  Например: This 
made me so sad for hating my nose :( After seeing 
this, I feel terrible for being insecure about my 
body ;( I never realized how fortunate I am until 
I saw this :(( This really puts things into perspective, 
now I feel ashamed for complaining about trivial 
things :( I can’t believe I’ve been so ungrateful for 
what I have after watching this… :(((( Здесь с по-
мощью эмотиконов выражается грусть, которая 
дополняется сожалением, поскольку авторы дан-
ных комментариев, посмотрев на недостатки 
внешности авторов комментируемых публика-
ций и их эмоции от этого, начали испытывать 
те же эмоции. Вместе с тем следует отметить, 
что степень эмоциональности, передаваемой ав-
торами комментариев посредством эмотиконов, 
как правило, «регулируется разным количеством 
скобок» [22, с. 34]. Так, эмотикон :(((( означает 
высокую степень печали (грусти). 

С помощью эмотикона могут выражаться и 
слезы. Например: Hey bro! How you become 
soooooo strong?! It’s only been a couple of days! 
It’s impossible! Why it’s not me >–< В этом слу-
чае текстовый смайл замещает целое высказыва-
ние, а именно I’m totally pissed off. 

Вместе с тем с помощью эмотиконов интер-
нет-пользователи могут выражать свое ирониче-
ское отношение к чему-либо. Например: You are 
so thin (no) that everyone should aspire to that 
shape :) You are so dazzling that I’d rather close 
my eyes and never open them again :( Здесь про-
слеживается ирония пользователей с целью вы-
смеять авторов комментируемых публикаций и 
выразить свои негативные эмоции (циничность и 
язвительность). Посредством эмоционально окра-
шенной иронии авторы комментариев хотят са-
моутвердиться или выделить себя и свое мнение 
среди других, в чем им помогают эмотиконы, 
которые дополняют подобные комментарии. На-
пример: I had to end my engagement last week. 
It’s like nothing I’ve ever felt before. Maybe it’s my 
fault. But we need to cope with it, thanks for your 
sharing :–( Здесь автор комментария, используя 
данный смайл, выражает печаль, тоску, апатию 
ко всему, в силу жизненных обстоятельств. 

С помощью эмотикона автор комментария 
может выражать свою зависть к успехам автора 

комментируемой публикации, а также раздраже-
ние и недовольство. Например: Wrong! There is 
no inflation in China. Actually there is 0.8% Defla-
tion or 0.8% Inflation. You absolutely don’t know 
what you are doing. Maybe you are just like Indi-
an! *:o) В данном контексте эмотикон обозна-
чает осуждение со стороны комментатора мне-
ния автора публикации, поскольку смайл заме-
щает слово clown. Вместе с осуждением автор 
комментария, вероятно, хотел выразить свое пре-
зрение к автору публикации и оскорбить его 
достоинство.  

Учитывая стремительное развитие различных 
социальных сетей и мессенджеров, широкое при-
менение в текстах комментариев стали находить 
эмодзи, которые представляют собой «мульти-
модальные средства, используемые с целью пе-
редачи максимально ярко выраженного смысла 
минимальными речевыми средствами» [23, с. 14]. 

В проанализированных контекстах насчиты-
вается 23% случаев использования эмодзи. На-
пример: The whole look is stunning! I love it! But 
it’s the hairstyle for me 😍🍬🌹💓 В данном ком-
ментарии автор использует самые разнообразные 
эмодзи для передачи своего восторга и удовле-
творения от увиденного в комментируемой им 
публикации в Instagram. Первое эмодзи показы-
вает нам «влюбленность» во внешность человека, 
который изображен в публикации. Однако в дан-
ном случае следует отметить дублирование вер-
бального компонента love посредством эмодзи, 
что следует рассматривать как «избыточное до-
полнение, применяемое лишь для эстетического 
эффекта» [24, с. 399]. Далее эмоции комментато-
ра передаются с помощью нестандартных смай-
лов в виде конфеты и розы, что усиливает сте-
пень восхищения и очарованности. Последнее 
эмодзи «пульсирующее сердце» говорит о степе-
ни возбужденности, вызванной изображением в 
комментируемой публикации, что заставляет серд-
це автора комментария биться чаще. 

Sometimes I feel as if I’m paying for the sins of 
a past life. Im left empty with nothing and no one 
for my own. No matter how good of a person I am! 
Nothing I do matters! 😣😓😭😷  Здесь акцент де-
лается на чувственных переживаниях коммента-
тора, которые находят свое отражение в соответ-
ствующих эмодзи. Первые три эмодзи выражают 
такие эмоции, как печаль, расстройство и грусть, 
которая выражается плачущим смайлом. По-
следний смайл, образованный при помощи «ли-
ца», на котором изображена медицинская маска, 
вероятно, был выбран для того, чтобы показать 
болезненное душевное состояние автора коммен-
тария, который испытывает апатию. 

Says the one that doesn’t support swift but yet 
uses her quotes! Preaching about environmental sus-
tainability while driving a gas-guzzling SUV, inter-
esting!νξορςστρςστ Critiquing people for their politi-
cal beliefs but refusing to engage in constructive 
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dialogue, god!ρςστ Авторы данных комментариев 
отвечают другим авторам, обращая внимание на 
нелогичность их действий, и тем самым призы-
вают других задуматься над словами коммента-
торов. Сами же комментарии, вызывают у осталь-
ных пользователей такую эмоцию, как гнев, ко-
торый выражается с помощью эмодзи. 

I need you in my life and in my ❤! I’m very 
happy to see your 😍 body and will be happier if you 
agree to 😘 me! These 🌹🌹🌹🌹 for you, my luv! 
В этом комментарии четко видна заместитель-
ная функция эмодзи. Сердце обозначает сердце 
автора комментария, влюбленный смайл в дан-
ном контексте передает эмоциональное отноше-
ние комментатора к изображению в комменти-
руемой публикации (восхищение), смайл поцелуя 
замещает слово kiss, что также выражает эмоцию 
любви. Повтор последних эмодзи передает сло-
восочетание many roses, что говорит о нежности 
со стороны автора комментария и в то же время о 
его уверенности в том, что на него обратит вни-
мание автор публикации. 

В проанализированных комментариях зафик-
сировано 37% случаев комбинаций графических 
средств выражения эмоций, которые использу-
ются для усиления эмоциональной значимости 
комментария. Например: No hate… BUT all these 
products on there animal tested just pointing that 
out (I don’t like it!) 😒  Здесь использованы такие 
графические средства репрезентации эмоций, как 
написание отдельных слов с помощью капслока 
(поскольку они несут в себе больше эмоциональ-
ной значимости, чем другие слова в коммента-
рии); многоточие (с целью выражения недоска-
занности или нерешительности в данном кон-
тексте); знак препинания (восклицательный знак 
для передачи своего недовольства); эмодзи (для 
того, чтобы визуально отобразить свое презре-
ние и неудовлетворенность увиденным в коммен-
тируемой публикации). 

Заключение. Таким образом, в социальной 
сети Instagram прослеживается широкое исполь-

зование различных вербальных и невербальных 
средств выражения эмоций, что связано с интен-
цией интернет-пользователей максимально точно 
выражать свое эмоциональное состояние и отно-
шение к комментируемому. 

В качестве лексических средств репрезентации 
эмоций выявлено 19% случаев использования аф-
фектива, 23% коннотатива (из них 3% семантиче-
ского дериватива), 1% потенциального эмотива. 
Количественное преобладание коннотативов обу-
словлено тем, что для пользователей социальной 
сети Instagram главной целью интернет-высказы-
вания является не эмоциональное выражение их 
отношения к определенной публикации, а субъ-
ективная оценка отраженного в ней (что свиде-
тельствует о достаточно высокой степени оценки 
среди авторов интернет-комментариев своей лич-
ной значимости в интернет-пространстве). 

Наряду с лексическими средствами репрезен-
тации эмоций в комментариях пользователей со-
циальной сети Instagram выявлены графические 
средства, среди которых 46% восклицательных 
знаков (в том числе 26% случаев использования 
двух и более восклицательных знаков подряд), 
в общей сложности 12% вопросительных знаков 
(с учетом их повторов, а также комбинаций с 
другими пунктуационными знаками), 24% мно-
готочия, 2% тире, 3% случаев дефисации, 20% 
пролонгации, 42% написаний капслоком, а также 
17% эмотиконов, 23% эмодзи и 37% случаев ис-
пользования различных комбинаций графических 
средств передачи эмоций. 

Наиболее часто интернет-пользователи ис-
пользуют восклицательный знак как невербаль-
ное средство трансляции эмоций. Это объясняется 
тем, что при его употреблении в интернет-коммен-
тариях происходит компенсация невозможности 
использования речевой эмоциональной интона-
ции в письменном общении, что позволяет делать 
максимально схожими между собой виртуальную 
интернет-коммуникацию и реальное речевое вза-
имодействие. 
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